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pendant é- Proti krátkgmu o je v sloveněine diftong ó (noha _ nóh) a len zriedkavo v cudzích slovácha citoslovciach ó (balón' betón, šlrandalózny, nalil. řendantom t'e*.r'g'':"ll.stin" tiež dlhé ó,
rovnako silne obmedzené na cudzie slová. Časiejší je však protiklad ů _ o (sůI j iott,_it; t _ stolu)'
|.2.2-t Slovenskému dlh9mu ri zodpovedií spravidla české dlhé ó: vláda, ldska, zókon, plán, právo,
základ, nóš, váš, sóm, ale aj krátke a (morfema Npl.-neutier _ pravidía, sloía, áivčata, derivaěné
Plpony -ace,'izace, porov. nadace, demolcratizace). České d1h9'd korešponduje po ruiklcých spolu_
hláskach ěasto so sloverrshÍm diftongom ia (žók _ žiak, dátka - digt\ra, t,ira - irrr'r', ale ajs uďtr<ym
a (mdslo * maslo, pIóč _ plač,lcrava _ lcrava, rána _ rana, dót - dat).

|.2.2.2 Slovenská samohláska / \ore5Bonduje rovnako s českou hláskou (graficky ako ú, ů, u)
v zaěiatoěnej pozícii v domácich slovách, ich predponoqých odvodeninách i-v preizati,"t' sioúcn-
útecha _ útěcha, bezútěšný, úspech _ úspěch, úsmei _ úsměv, hjra _ kúra' blúza'* omro, literatúra _
literatura, zriedkavejšie s krátlgrm al (derivačný suť:x -uce, revoluce).

V domácich slovách._častejšie korešponduje slovenské dlhé ú s českou dvojhláskou ou, l<torit
vznikla diftongizáciou z dlhého rj:

a) vnútri slov: súd _ soud, sústava _ soustava' súhlas _ souhlas, hipeťňa _ koupelna, kipiť _
koupit, túžiť _ toužit;

_ !) v Ass' adjektív ženského rodu: dobrú noc _ dobroll noc) šťastnú cestu - šťastnou cestu, dobrú
chuť _ dobrou chuť;

.c) v 3' osobe pl. prézenta po nemiikkej spoluhláske zodpovedrá slovenskej koncovke -ú česká kon-
covka -ou: vezú _ vezau) nesú _ nesou) berú _ berou, vedi - vedou, lezú jlezou, sú -jsou' budú _
budou.

Po mákkej spoluhláske korešponduje ěasto slovenská koncovka -rj s českou koncovkou -í: majú _
mají, kupujú _ kupují.

l.2,2.3 Slovenské dlhé [i:] (graficky ako í,.l) |91ešponduje s ěeshým dlhým |i:) číslo, pýcha, staý,
c-ely-, P\Í, vyvoj, pomník, ýznam. Slovenské dlhé í-korešponduje á1 . e"'-t"y--r,i,e,r.y* i'(.y.íe^o*'
kníh _ lttih, ulíc _ ulic, Í::tr _ Košic, pozícia _ pozice, spóradícicy ňríb _ nřin,4cnťy _ ryžňty, tíška _
liška) a opačne, české dlhé i korešponduje so slďvens\im_ i (spora-di"ky: síIa _'síla, šy, _ 

'yr, 
mýdlo _

mydlo).

l-2.2"4 Slovenské dlhé' 
'é 

korešponduje s ěes\ým dlhým é: malé, politicke, mnohé, problém. V obi-
dvoch jazykoch-je to hláska.na periferii systém1r a vyskytrrje sa prevažne*v koncovtách prídavných
mien a v cudzíclr slovách, pri obmedzení neutralizácioů tvaniity v iloveněine ide o rozdielé - e gcras-
né - lrrdsne [krásne]), sporadicky iné rozdiely (léto - teto).

14.2.s-.Dlhé d je v obidvoch jazykoch obmedzené na slová cudzieho pÓvodu a na citoslov cia: sója,
sólo,fórupt, ó, haló.

1.2.3 DvoJIILÁsKY v sl,ovENčn{u .q. v črŠrnYE
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. V 
-češtine aj v slovenčine ryjú qvojla9b platrrosť dlhej hlásky. Sloveněina má štyri stúpavé

dvojhlásky ia, ie, iu,''ó, ktoré majú polovokál i a|ebo u na zaéíatku. č"stina má klesavé diítongy,'a to
v domácich slovách diftong 9u (se ženou) a v cudzích slovách diftongy eu, alt (auto, neurochííurgie,
p'neumatilra). V slovenčine id9 vždy v ýchto slovách o spojenie dvocň hÉsolq nie o diftong hoci"ich
fonetická podoba je rovnaká ako v ěeštine (auto' neurochiiuigia, pneumatika, s'o ženou)'
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